POLSKI
Instrukcja bezpieczenstwa dla adaptera wentyla
samochodowego

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa
produktow (GPSR). Maja one na celu ochrong
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaly
sformutowane w sposob prosty i zrozumiaty, z mysla o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14 roku zycia.

ANALIZA RYZYKA

* Ryzyko niewlasciwego dopasowania:

Adapter moze nie pasowaé do wentyla w pojezdzie, co
moze prowadzi¢ do utraty ci$nienia w oponach, a tym
samym do zagrozenia bezpieczenstwa podczas jazdy.

* Ryzyko uszkodzenia wentyla:

Zbyt duzy nacisk lub nieodpowiednie mocowanie
adaptera moze uszkodzi¢ wentyl, co utrudni jego dalsze
uzywanie.

* Ryzyko zranienia:

Adapter, szczeg6lnie metalowy, moze miec ostre
krawedzie, ktore moga powodowac skaleczenia, jesli nie
bedzie uzywany ostroznie.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYWANIA

* Instalacja:

Upewnij si¢, ze adapter jest odpowiednio dopasowany do
wentyla. Nie uzywaj adaptera, jesli nie pasuje do wentyla
lub jest uszkodzony.

« Mocowanie:

Zamocuj adapter r¢cznie, unikajac uzywania narzg¢dzi,
ktére mogg zniszczy¢ wentyl.

* Sprawdzenie przed uzyciem:

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy adapter jest w
dobrym stanie i czy nie ma widocznych uszkodzen, ktore
moga wplynaé na jego dziatanie.

* Przechowywanie:

Przechowuj adapter w suchym, bezpiecznym miejscu, z
dala od dzieci.

UTYLIZACJIA

* Czesci metalowe: Oddaj do punktu recyklingu metali.
* Czesci plastikowe: Oddaj do punktu recyklingu
tworzyw sztucznych.

* Uszkodzony adapter: Jesli adapter jest uszkodzony lub
zuzyty, wyrzu¢ go zgodnie z lokalnymi zasadami
utylizacji odpadow.

ENGLISH
Safety Instructions for Car Valve Adapter

These safety instructions have been prepared based on the
requirements of Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They are designed to protect
users from hazards arising from improper use. The
warnings have been formulated in a simple and

understandable manner, keeping in mind older
individuals and those with limited mobility.

The product is intended for persons over 14 years of age.

RISK ANALYSIS

« Improper fit risk:

The adapter may not fit the vehicle valve properly, which
could result in loss of air pressure in the tires, posing a
safety risk while driving.

« Valve damage risk:

Excessive pressure or improper installation of the adapter
can damage the valve, making it difficult to use in the
future.

* Injury risk:

The adapter, especially if metal, may have sharp edges
that can cause cuts if not handled carefully.

SAFE USAGE INSTRUCTIONS

* Installation:

Ensure the adapter fits properly to the valve. Do not use
the adapter if it does not fit or is damaged.

* Securing:

Secure the adapter by hand, avoiding the use of tools that
may damage the valve.

* Pre-use inspection:

Before each use, check the adapter for any visible
damage that may affect its performance.

« Storage:

Store the adapter in a dry, safe place away from children.

DISPOSAL

* Metal parts: Take them to a local metal recycling point.
« Plastic parts: Recycle them at a plastic recycling point.
» Damaged adapter: If the adapter is damaged or worn,
dispose of it according to local waste disposal
regulations.

CZECH
Bezpecnostni pokyny pro adaptér ventilu auta

Tato bezpecnostni upozornéni byla ptipravena na zakladé
pozadavki natizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti
produkti (GPSR). Jejich cilem je chranit uzivatele pied
nebezpecimi, ktera vyplyvaji z nespravného pouziti.
Varovani jsou formulovana jednoduse a srozumitelné, s
ohledem na star$i osoby a osoby s omezenou
pohyblivosti.

Produkt je urcen pro osoby starsi 14 let.

ANALYZA RIZIK

* Riziko nespravného uchyceni:

Adaptér nemusi spravné sedét na ventilu, coz mize vést k
uniku vzduchu z pneumatiky, coz predstavuje
bezpecnostni riziko pfi jizde.

* Riziko poskozeni ventilu:

Prilis velky tlak nebo nespravna instalace adaptéru mize
poskodit ventil, coz ztizi jeho dal$i pouzivani.

* Riziko poranéni:

Adaptér, zejména kovovy, mize mit ostré hrany, které
mohou zpusobit poranéni, pokud neni pouzivan opatrné.



BEZPECNE POUZITI
« Instalace:
Ujistéte se, ze adaptér je spravné uchycen na ventilu.

Nepouzivejte adaptér, pokud nepasuje nebo je poskozeny.

* Pevné uchyceni:

Adaptér upevnéte ruéng, vyhnéte se pouziti nastroja,

které by mohly ventil poskodit.

* Kontrola pi‘ed pouZitim:

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda adaptér neni
poskozeny nebo opotiebovany.

« Skladovani:

Skladujte adaptér na suchém, bezpeéném misté mimo
dosah déti.

LIKVIDACE
» Kovové ¢asti: Odevzdejte na misté pro recyklaci kovil.

* Plastové ¢asti: Odevzdejte na misté pro recyklaci plastti.

* Poskozeny adaptér: Pokud je adaptér poskozeny nebo
opottebovany, vyhod’te jej podle mistnich piedpist pro
likvidaci odpadu.

SLOVAK
Bezpecnostné pokyny pre adaptér ventilu auta

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek Nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecne;
bezpecnosti produktov (GPSR). St uréené na ochranu
pouzivatel'ov pred nebezpecenstvami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia st formulované
jednoducho a zrozumitel'ne, s ohadom na starSich I'udi a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je uréeny pre osoby starSie ako 14 rokov.

ANALYZA RIZIK

* Riziko nespravneho uchytenia:

Adaptér nemusi spravne sediet’ na ventile, ¢o méze
sposobit’ unik vzduchu z pneumatiky a tym ohrozit’
bezpecnost’ pocas jazdy.

* Riziko posSkodenia ventilu:

Prilis velky tlak alebo nespravna instalacia adaptéru
moze poskodit’ ventil, ¢o stazi jeho d’alSie pouzivanie.
* Riziko poranenia:

Adaptér, najmé kovovy, mdze mat’ ostré hrany, ktoré
mozZu spdsobit’ zranenia, ak nie je pouzivany opatrne.

BEZPECNE POUZIVANIE

* In§talacia:

Uistite sa, ze adaptér je spravne pripevneny na ventile.
Nepouzivajte adaptér, ak nepasuje alebo je poskodeny.
* Pevné uchytenie:

Adaptér upevnite ruéne, vyhnite sa pouzivaniu naradia,
ktoré¢ by mohli ventil poskodit.

* Kontrola pred pouzitim:

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i adaptér nie je
poskodeny alebo opotrebovany.

+ Skladovanie:

Ukladajte adaptér na suchom a bezpe¢nom mieste, mimo
dosahu deti.

LIKVIDACIA
» Kovové casti: Odovzdajte na mieste pre recyklaciu

kovov.

* Plastové Casti: Odovzdajte na mieste pre recyklaciu
plastov.

* Poskodeny adaptér: Ak je adaptér poskodeny alebo
opotrebovany, vyhod’te ho podl'a miestnych predpisov na
likvidaciu odpadu.

DEUTSCH
Sicherheitsanweisungen fiir den Auto-Ventiladapter

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemél den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
den Benutzer vor Gefahren schiitzen, die durch
unsachgemifle Verwendung entstehen kénnen. Die
Warnungen sind in einer einfachen und verstandlichen
Weise formuliert, mit Riicksicht auf éltere Personen und
Menschen mit eingeschriankter Mobilitat.

Das Produkt ist fiir Personen iiber 14 Jahre bestimmt.

RISIKOANALYSE

* Risiko eines falschen Fits:

Der Adapter passt moglicherweise nicht richtig auf das
Ventil, was zu einem Druckverlust im Reifen und damit
zu einer Gefdahrdung der Sicherheit wéahrend der Fahrt
fiihren kann.

« Risiko der Beschidigung des Ventils:

Zu viel Druck oder eine falsche Befestigung des Adapters
kann das Ventil beschiadigen, was die zukiinftige
Verwendung erschwert.

* Verletzungsrisiko:

Der Adapter, insbesondere wenn er aus Metall besteht,
kann scharfe Kanten haben, die bei unsachgemafer
Handhabung zu Schnittverletzungen fithren konnen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
* Installation:

Stellen Sie sicher, dass der Adapter richtig auf das Ventil
passt. Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er nicht
passt oder beschadigt ist.

« Befestigung:

Befestigen Sie den Adapter von Hand, um eine
Beschidigung des Ventils zu vermeiden.

* Vor der Verwendung priifen:

Uberpriifen Sie den Adapter vor jeder Verwendung auf
sichtbare Schéden, die die Funktion beeintrachtigen
konnten.

» Aufbewahrung:

Bewahren Sie den Adapter an einem trockenen, sicheren
Ort fern von Kindern auf.

ENTSORGUNG

» Metallteile: Geben Sie sie an einem geeigneten Metall-
Recyclingpunkt ab.

« Kunststoffteile: Geben Sie sie an einem Kunststoft-
Recyclingpunkt ab.

* Beschidigter Adapter: Wenn der Adapter beschédigt
oder abgenutzt ist, entsorgen Sie ihn gemil den lokalen
Vorschriften zur Abfallentsorgung.



UKRAINIAN
IHCTpYKIIis Ge3neku A aganTepa BEHTUIIO
aBTOMOOLIBHOTO

LIi incTpyxkmii 3 Ge3meKy MmiroToBIeHi Ha OCHOBI BUMOT
Permamenty (€C) 2023/988 mozo 3aransHoi Oe3nexu
mpoaykTie (GPSR). Bonu MaroTh Ha MeTi 3aXUCT
KOPHUCTYBauiB Bi HeOe3MeK, 1[0 BUHUKAIOTh Yepe3
HenpaBWIbHE BUKOpHUCTaHHA. [TonepeKeH s
chopMyIIbOBaHI IPOCTHUM Ta 3pO3YMIITHM CIIOCOOOM, 3
ypaxyBaHHSM JIOJIe MOXHUIIOTO BiKy Ta 0cib 3
00MEXEHOI0 PYXJIUBICTIO.

[MpoxyxT npusHaveHuit 1yt oci6 crapie 14 pokis.

AHAJII3 PU3UKIB

* Pu3uk HenmpaBHJIbHOTO BCTAHOBJICHHS:

ApanTtep MoyKe He IiJIXOANUTH 10 BEHTHIIIO, [0 MOXe
MIPU3BECTH JI0 BTPATH THCKY B IIMHAX i CTBOPHUTH
HeOe3neKy IpH BOAiHHI.

* Pu3uk nomkokeHHsi BEHTUJIIO:

3aHaATO CHIBHUN THCK a00 HETIPAaBUIbHE BCTAHOBICHHS
ajanTepa MOXe IMOIIKOAUTH BEHTUIIb, IO YCKJIAAHUTD
HOTro nojasbllle BAKOPUCTAHHS.

* Puszuk TpaBm:

Apnanrep, 0cOOJIMBO METaJIEBUI, MOXKE MaTH rOCTpi Kpai,
110 MOXYTB IIPU3BECTH 0 MOPI3iB, SIKIIO HE
KOPHCTYBAaTUCS HUM 00EPENHHO.

THCTPYKIIA BE3TIEYHOT'O BUKOPUCTAHHSA
* BcraHoB/1eHHS:

[epexoHaiitecs, 110 aganTep NPaBUILHO MiAXOAUTH 10
BeHTIIIO. He BUKOpHCTOBYIiTE aganTep, SKIIO BiH He

M IXOAHUTE 200 IOIIKOIKEHHN.

* 3akpinyieHHs:

3akpiniTh afantep Bpy4HY, YHUKAIOUH BUKOPHCTaHHS
THCTPYMEHTIB, SIKi MOXYTb MOIIKOAUTH BEHTHIIb.

* [lepeBipka nepex BUKOPHCTAHHSIM:

IMepen KOKHUM BUKOPHUCTAHHSIM MEPEBIpTe ajanrtep Ha
HAsBHICTh MOIIKOKEHb, SKI MOXYTh BILTHHYTH Ha HOTO
pobory.

* 30epiranns:

30epiraiiTe afganTep y cyxoMmy, 0€3MedHOMY MicIli,
o1t BiJI JiTEH.

YTUJIBALIA

* Meranesi yactunu: Bignaiite X 10 MyHKTY nepepoOKu
MeETaJiB.

* [TmacTukoBi yactuuu: Bignaiite iX 10 MyHKTY
nepepoOKH miacTMac.

* [TomkopxeHnit anantep: SKIo aganTep NOUIKOIKEHUH
200 3HOIIEHHI, BUKHHBTE HOr0 BIAMOBIIHO J0 MICIEBUX
MPaBWJT YTUITI3aIi] BiIXOIiB.

ROMANA
Instructiuni de siguranta pentru adaptorul de valva auto

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite pe baza
cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988 privind

siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul acestora
este de a proteja utilizatorii de pericolele care pot aparea
in urma unei utilizari necorespunzatoare. Avertismentele

au fost formulate intr-un mod simplu si usor de inteles,
avand in vedere persoanele in varsta si persoanele cu
mobilitate redusa.

Produsul este destinat persoanelor cu varsta de peste 14
ani.

ANALIZA RISCURILOR

* Risc de instalare gresita:

Adaptorul poate sa nu se potriveasca la ventila, ceea ce
poate duce la pierderea presiunii in anvelope si poate crea
un pericol in timpul condusului.

* Risc de deteriorare a valvei:

Presiunea prea mare sau instalarea necorespunzatoare a
adaptorului poate deteriora valva, ceea ce va ingreuna
utilizarea ulterioara.

* Risc de rianire:

Adaptorul, in special cel metalic, poate avea margini
ascutite care pot provoca taieturi daca nu este folosit cu
grija.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SIGURA

* Instalare:

Asigurati-va cd adaptorul se potriveste corect la valva.
Nu utilizati adaptorul daca nu se potriveste sau este
deteriorat.

* Fixare:

Fixati adaptorul manual, evitind utilizarea uneltelor care
ar putea deteriora valva.

* Verificare inainte de utilizare:

Inainte de fiecare utilizare, verificati adaptorul pentru a
depista orice daune care ar putea afecta functionarea
acestuia.

« Depozitare:

Depozitati adaptorul intr-un loc uscat si sigur, departe de
copii.

ELIMINARE

* Piese metalice: Predati-le la un punct de reciclare a
metalelor.

* Piese din plastic: Predati-le la un punct de reciclare a
plasticului.

 Adaptor deteriorat: Daca adaptorul este deteriorat sau
uzat, aruncati-l conform reglementarilor locale de
eliminare a deseurilor.

HUNGARIAN
Biztonsagi utasitasok autdszelept adapterhez

Ezek a biztonsagi utasitasok a 2023/988/EK rendeletnek
megfelelden késziiltek, amely a termékek altalanos
biztonsagat szabalyozza (GPSR). Céljuk, hogy
megvédjek a felhasznalokat a nem megfeleld
hasznalatbol adodo veszélyektdl. Az dvintézkedéseket
egyszerl €s értheté modon fogalmaztak meg, figyelembe
véve az id6sebb személyeket és a mozgaskorlatozottakat.

A termék 14 év feletti személyek szamara késziilt.

KOCKAZATOK ELEMZESE
* Helytelen illeszkedés kockazata:
Az adapter nem illeszkedhet megfeleléen a szelephez,



ami a légnyomas elvesztéséhez és a vezetés kozbeni
biztonsagi kockazathoz vezethet.

* A szelep sériilésének kockazata:

Tul nagy nyomas vagy helytelen adapter rogzités esetén a
szelep megsériilhet, ami megneheziti a tovabbi
hasznalatot.

* Sériilés kockazata:

Az adapter, kiilondsen ha fém, ¢les élekkel rendelkezhet,
amelyek vagasokat okozhatnak, ha nem hasznaljak
ovatosan.

BIZTONSAGOS HASZNALAT

* Telepités:

Gy6z6djon meg rola, hogy az adapter megfelelden
illeszkedik a szelephez. Ne hasznélja az adaptert, ha nem
illeszkedik vagy sériilt.

» Rogzités:

Rogzitse az adaptert kézzel, keriilje az olyan szerszamok
hasznalatat, amelyek karosithatjak a szelepet.

* Ellendrzés hasznalat elétt:

Minden hasznalat el6tt ellendrizze az adaptert, hogy
nincs-e rajta lathato sériilés, amely befolyasolhatja a
miikodését.

* Tarolas:

Tarolja az adaptert szaraz, biztonsagos helyen,
gyermekekt6l tavol.

ELHELYEZES

» Fém részek: Adja le dket a fémek ujrahasznositasara
szolgalo helyen.

» Milanyag részek: Adja le ket a milanyagok
Ujrahasznositasara szolgalo helyen.

* Sériilt adapter: Ha az adapter sériilt vagy elhasznalodott,
helyezze el azt a helyi hulladékkezelési eléirasoknak
megfeleléen.

BULGARIAN
HucTpykiun 3a 6€301macHOCT 32 aBTOMOOWIIEH afanTep
32 BEHTHJI

Te3u uHCTpYKIMH 3a 6E30IaCHOCT ca MOJTrOTBEHH Bb3
OCHOBa Ha u3uckBanuaTa Ha Permament (EC) 2023/988
OTHOCHO 001maTa 6e3omacHocT Ha mpoayktute (GPSR).
Te umar 3a 1en fa 3alUTIAT TOTPEOUTETUTE OT PHCKOBE,
MIPOU3THYALIH OT HETIPABHITHO M3IIOJI3BaHE.
[penynpexnenusTa ca GopMyIupaHH MO MPOCT U
pa3bupaeM Ha4MH, KaTo ce B3eMaT NpeIBU Bb3PACTHU
XOpa ¥ XOpa C OrpaHNUYeHa MOABUKHOCT.

[IponykThT € nmpenHa3zHaveH 3a Juua Haj 14 ronquHu.

AHAJIN3A HA PUCKOBETE

* Puck oT HeNpaBHIIHO NOCTABSIHE:

AnanTtepbT MOXe Jla He ce mobepe MPaBUIHO Ha BEHTHIIA,
KOETO MOXe Jla JOBeJe 10 3aryba Ha HajlsraHe B T'yMHTe
¥ 1a Cb371a/1e ONIACHOCT NpH 1odupaHe.

* Puck ot moBpesa Ha BEHTHJIA:

[IpekoMepHO HalAraHe UM HENIPABUIIHO OCTABSHE HA
ajlaniTepa MOXKe Jja HOBpPEeJU BEHTUIA, KOETO 1
3aTpyAHU NOCIEABAOTO My H3II0JI3BaHE.

* Puck ot HapaHsiBaHe:

AnantepbT, 0COOCHO METAIHUAT, MOXE JIa UMa OCTPU
p’b6OBe, KOUTO MOTaT J1a NPUYHUHAT IOPA3BaHUA, AKO HE
Ce M3I10J13Ba BHUMATEJIHO.

HHCTPYKIUH 3A BE3OITACHO U3IIOJI3BAHE
* UHcrajganms:

VBepere ce, ue afanTepbT € MPABHIHO MOCTAaBEH Ha
BeHTWIa. He n3nosnspaiite agantepa, ako HE 1MacBa WU €
TIOBpPEIEH.

* 3akpenBaHe:

3akpernere ajanrepa ppuHO, KaTo H30ArBaTe
U3II0JI3BaHETO HA MHCTPYMEHTH, KOUTO MOTraT Jia
MOBPEIAT BEHTHIIA.

* [Iposepka npeau ynorpeda:

[IpoBepsBaiite agantepa npeau Besika ynoTpeda 3a
BUAUMH TTOBPEIH, KOUTO MOTAT Jia MOBIUSST Ha HETOBOTO
(yHKIHOHUpaHE.

* CbxpaHeHHue:

CobxpassBaiiTe ajanrtepa Ha CyXo H 0€30I11acHO MSCTO,
Jlaned oT Jena.

YTRJIM3ALUA

* Merannu yactu: [Ipenaiite ru B CbOTBETHHUS IIYHKT 3a
PELUKINPaHe Ha METAIIH.

* [TmactmacoBu wactu: [Ipenaiite ru B CbOTBETHHS IIyHKT
3a pElMKINPAaHE Ha MIACTMACH.

* [ToBpeneH agantep: AKO afantepbT € MOBPEIEH WIN
U3HOCEH, U3XBBPIIETE IO ChIVIACHO MECTHHUTE pa3nopenon
3a YTHIM3aIUs HA OTHAbIH.

GREEK
Odnyieg aopareiog Yo mpocappoyéa BarPidog
OLTOKIVI|TOV

Avtéc 01 00Myiec AGPAAEING £XOVV TPOETOIUAGTEL [IE
Baon tig arorthoeig Tov Kavoviepot (EE) 2023/988
OYETIKA LLE TN YEVIKT 00@aieln TV Tpoidviov (GPSR).
2K0mHG TOVG ELVOL VOL TPOGTATEVGOVV TOVG YPNOTES OO
KvOOVOLG TOV TPOKVATOLV and aKaATAAANAN ypriom. Ot
TPOEOOTOU|GELG SLOTVTIMVOVTOL PE ATAD KOl KATOVONTO
TpOTO, AApPAVOVTIS VIOYN NAKIOUEVO GTOWO KOl ATOMO
E TEPLOPIOULEVT] KIVNTIKOTT|TCL.

To mpoidv mpoopiletor yio dropa dve tov 14 etdv.

ANAAYZXZH KINAYNQN

* Kivovvog LaBovg Tomodétnong:

O mpocoppoyéag evogyetat va unv Toupldlel cmotd pe ™
BoaAPida, kTt OV pTOPEl VO TPOKAAEGEL ATMAELD TTHEONC
070, EMUOTIKG KoL VO SNLOVPYHOEL KIVOLVO KOTH TNV
odnynon.

* Kivovvog {nuuag otn farfida:

H vrepPoikn mieon 1 n AdBog tomobétnon tov
npocoproyéa pmopei va tpokorécet Cnud ot forfida,
duoyepaivovtag T LEALOVTIKY ¥pNON TNG.

* Kivéuvvog Tpavpatiopov:

O mpocappoyéag, wiaitepa av ivar petodkog, pmopet
v £XEL oYU PEG AKPES TTOV UTOPEL VAL TPOKAAEGOVV
Koyipato edv dgv ypnoipomomOel e Tpocoy.

OAHI'TEX AXPAAOYX XPHXHXZ

* TomoOétnon:

BeBaiwbeite 611 0 Tpocappoyias Taptdlel cmoTa e T
BoAfida. Mnv ypnowonoteite Tov Tpocappoyia edv dev
Toupralet N etvon KOTeGTPOLLUEVOC.

* X1a0gpomoinon:

2TEPEMOTE TOV TPOCAPLOYEQ LE TO YEPL, ATOPEVYOVTOG



™ XPNON EPYOULEI®V TTOV EVOEYXETAL VO, KATAGTPEYOLV T
BoaApida.

«'Eleyyog mpwv ) yprion:

EXéy&re tov mpooappoyéa mptv amd kébe xprion yo
TUYOV opatéc Inéc Tov pumopel vo ennpedoouvy T
Agttovpyia Tov.

* AmoOnkevon:

AmoOnkevote Tov Tpocappoyén og ENpo Kot AsOOAEG
UEPOG, LOKPLA amd TOdLA.

AIIOPPIYH

* MetaAuch pépn: Mapadmote ta o€ katdAAnio onueio
OVOKOKAMGNG LETOAA®V.

 [Mhootikd pépn: Mopaddote o 6g KOTAAANAO onpeio
OVOKOKAMGNG TAOCTIKMV.

* Kateotpapllévog TpocaproyEns: AV 0 TPOGAPUOYENS
glvou KateoTpappévog 1 Oapuévos, amoppiyte tov
GULO®VA [LE TOVG TOTLKOVG KOVOVIGLOVG OVOKUKAWOGONG
OTOPPILUATOV.

LITHUANIAN
Saugos instrukcijos automobiliy voztuvo adapteriui

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal (ES) 2023/988
reglamento dél bendros produkty saugos (GPSR)
reikalavimus. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojuy,
atsirandanciy dél netinkamo naudojimo. [spé&jimai
suformuluoti paprastai ir suprantamai, atsizvelgiant j
vyresnius asmenis ir asmenis su judéjimo sutrikimais.

Produktas skirtas asmenims, vyresniems nei 14 mety.

RIZIKOS ANALIZE

* Netinkamo pritaikymo rizika:

Adapteris gali netikti voztuvui, dél ko gali sumazeéti
padangy slégis ir atsirasti pavojus vairuojant.

* Voztuvo paZeidimo rizika:

Per didelis slégis arba netinkamas adapterio tvirtinimas

gali pazeisti voztuva, todél ji bus sunkiau naudoti ateityje.

* Suzalojimo rizika:
Adapteris, ypa¢ metalinis, gali turéti astrias krastines,
kurios gali sukelti jbrézimus, jei naudojama neatsargiai.

SAUGUS NAUDOJIMAS

* Jdiegimas:

Isitikinkite, kad adapteris tinkamai pritvirtintas prie
voztuvo. Nenaudokite adapterio, jei jis netinka arba yra
pazeistas.

* Tvirtinimas:

Adapter;j tvirtinkite ranka, vengiant jrankiy, kurie gali
pazeisti voztuva.

* Patikrinimas prie§ naudojima:

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite adapterj, ar néra
matomy pazeidimy, kurie gali paveikti jo veikima.

* Laikymas:

Laikykite adapter]j sausoje, saugioje vietoje, toli nuo
vaiky.

SALINIMAS

* Metalinés dalys: Pateikite jas tinkamame metaly
perdirbimo punkte.

* Plastikinés dalys: Pateikite jas tinkamame plastiky

perdirbimo punkte.

* PaZeistas adapteris: Jei adapteris pazeistas ar
susidévéjes, iSmeskite jj pagal vietinius atlieky tvarkymo
taisykles.

LATVIAN
Drosibas noradijumi automasinas varsta adapterim

Sie drogibas noradijumi ir sagatavoti, pamatojoties uz
Regulas (ES) 2023/988 prasibam par produktu vispargjo
drosibu (GPSR). Tie ir paredzeti, lai aizsargatu lietotajus
no riskiem, kas rodas nepareizas lietosanas del.
Bridinajumi ir formul&ti vienkarsa un saprotama veida,
nemot v&ra vecakus cilvekus un cilvékus ar ierobezotu
mobilitati.

Produkts paredzéts personam no 14 gadu vecuma.

RISKA ANALIZE

* Nepareizas uzstadiSanas risks:

Adapteris var nedergt pie varsta, kas var izraisit gaisa
spiediena zudumu riepas un radit drosibas apdraud&umu
braucot.

* Varsta bojajuma risks:

Parak liels spiediens vai nepareiza adaptera
nostiprinasana var sabojat varstu, padarot talaku lietoSanu
gritaku.

» Traumu risks:

Adapterim, Tpasi metala, var but asas malas, kas var
izraisit ievainojumus, ja tas netiek izmantots uzmanigi.

DROSS LIETOJUMS

« UzstadiSana:

Parliecinieties, ka adapteris pareizi piestiprinats pie
varsta. Nelietojiet adapteri, ja tas neder vai ir bojats.

* Nostiprinasana:

Nostipriniet adapteri ar roku, izvairoties no instrumentu
lietosanas, kas var bojat varstu.

» Parbaude pirms lietoSanas:

Pirms katras lietosanas parbaudiet adapteri uz
bojajumiem, kas var ietekmét ta darbibu.

« Uzglabasana:

Uzglabajiet adapteri sausa, drosa vieta, prom no berniem.

IZMESANA

» Metala dalas: Nododiet tas atbilstosa metalu parstrades
punkta.

* Plastmasas dalas: Nododiet tas atbilstosa plastmasas
parstrades punkta.

* Bojats adapteris: Ja adapteris ir bojats vai nolietots,
izniciniet to saskana ar vietgjiem atkritumu iznicinasanas
noteikumiem.

FINNISH
Turvallisuusohjeet auton venttiiliadapterille

Niamaé turvallisuusohjeet on laadittu (EU) 2023/988
asetuksen mukaisesti, joka koskee tuotteiden yleistad
turvallisuutta (GPSRY). Niiden tarkoitus on suojella
kayttdjia vaarinkaytoksistd aiheutuvilta vaaroista.
Varotoimet on muotoiltu yksinkertaisella ja



ymmarrettdvilla tavalla ottaen huomioon vanhemmat
henkil6t ja liikuntarajoitteiset.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille henkildille.

RISKIANALYYSI

* Véirin asennuksen riski:

Adapteri ei valttdmattd sovi venttiiliin oikein, mika voi
johtaa rengaspaineen menetykseen ja luoda
turvallisuusriskin ajon aikana.

« Venttiilin vaurioitumisriski:

Liian suuri paine tai vadrd adapterin kiinnitys voi
vaurioittaa venttiilid, miké vaikeuttaa sen kayttod
jatkossa.

« Vammojen riski:

Adapterissa, erityisesti metallisessa, voi olla terdvid
reunoja, jotka voivat aiheuttaa viiltoja, jos sitd ei kiytetd
varovaisesti.

TURVALLINEN KAYTTO

» Asennus:

Varmista, ettd adapteri on kiinnitetty oikein venttiiliin.
Al kiyti adapteria, jos se ei sovi tai on vaurioitunut.

« Kiinnitys:

Kiinnitd adapteri késin, valté tyokalujen kayttod, jotka
voivat vaurioittaa venttiilid.

* Tarkistus ennen kiyttoa:

Tarkista adapteri ennen jokaista kdytt6d nakyvien
vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
* Sdilytys:

Sdilytd adapteri kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa
lasten ulottuvilta.

HAVITTAMINEN

* Metalliosat: Vie ne metallin kierrdtyspisteeseen.

* Muoviosat: Vie ne muovin kierrétyspisteeseen.

* Vaurioitunut adapteri: Jos adapteri on vaurioitunut tai
kulunut, hivitd se paikallisten jatteenkésittelymadrdysten
mukaan.

CROATIAN
Sigurnosne upute za adapter za ventil automobila

Ove sigurnosne upute pripremljene su prema zahtjevima
Uredbe (EU) 2023/988 o opéoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od opasnosti
nastalih nepravilnom uporabom. Upozorenja su
formulirana jednostavno i razumljivo, s obzirom na
starije osobe i osobe s ograni¢enom pokretljivoscu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od 14 godina.

ANALIZA RIZIKA

« Rizik od nepravilnog postavljanja:

Adapter mozda nece odgovarati ventilima, $to moze
dovesti do gubitka tlaka u gumama i stvoriti opasnost
tijekom voznje.

* Rizik od oSteéenja ventila:

Preveliki tlak ili nepravilno pri¢vrs¢ivanje adaptera moze
ostetiti ventil, ¢ime ¢e se otezati daljnja upotreba.

* Rizik od ozljeda:

Adapter, osobito metalni, moZe imati oStre rubove koji
mogu uzrokovati posjekotine ako se ne koristi pazljivo.

SIGURNA UPOTREBA

« Instalacija:

Provjerite da adapter ispravno pristaje ventilu. Ne
koristite adapter ako ne odgovara ili je oStecen.

* Pri¢vrscivanje:

Priévrstite adapter ru¢no, izbjegavajte koristenje alata
koji bi mogli ostetiti ventil.

* Provjera prije upotrebe:

Prije svake upotrebe provjerite adapter na oStec¢enja koja
bi mogla utjecati na njegov rad.

* Pohrana:

Pohranite adapter na suhom i sigurnom mjestu, izvan
dosega djece.

ZBRINJAVANJE

* Metalni dijelovi: Odlozite ih na odgovaraju¢em
reciklaznom punktu za metale.

* Plasti¢ni dijelovi: Odlozite ih na odgovaraju¢em
reciklaznom punktu za plastiku.

* Osteceni adapter: Ako je adapter oStecen ili istroSen,
odlozite ga prema lokalnim pravilima za odlaganje
otpada.

SLOVENIAN
Varnostna navodila za avtomobilski ventilni adapter

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti
izdelkov (GPSR). Namenjena so zas¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, Ki izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila
so formulirana preprosto in razumljivo, ob upostevanju
starejsih oseb in oseb z omejeno mobilnostjo.

Izdelek je namenjen za osebe, starejse od 14 let.

ANALIZA TVEGANJ

* Tveganje napacne namestitve:

Adapter morda ne bo pravilno prilegajo¢ ventilom, kar
lahko povzro¢i izgubo tlaka v pnevmatikah in tako
predstavlja nevarnost pri voznji.

* Tveganje poskodbe ventila:

Prevelik pritisk ali nepravilno pritrjevanje adapterja lahko
poskoduje ventil, kar bo otezilo nadaljnjo uporabo.

* Tveganje poskodb:

Adapter, zlasti kovinski, lahko vsebuje ostre robove, ki
lahko povzrocijo ureznine, ¢e ga ne uporabljate previdno.

VARNA UPORABA

» Namestitev:

Preverite, ali adapter pravilno prilega ventilu. Ne
uporabljajte adapterja, ¢e ne ustreza ali je poskodovan.
* Prikljuditev:

Adapter pritrdite ro¢no, izogibajte se uporabi orodij, ki
lahko poskodujejo ventil.

* Preverjanje pred uporabo:

Pred vsako uporabo preverite adapter na vidne poskodbe,
ki bi lahko vplivale na njegovo delovanje.

« Shranjevanje:



Shranjujte adapter na suhem in varnem mestu, izven
dosega otrok.

ZBIRANJE

* Kovinske komponente: Oddajte jih na ustreznem mestu
za reciklazo kovin.

* Plasti¢ne komponente: Oddajte jih na ustreznem mestu
za reciklazo plastike.

« Poskodovan adapter: Ce je adapter poskodovan ali
izrabljen, ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov.

FRENCH
Instructions de sécurité pour 1'adaptateur de valve
automobile

Ces instructions de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du réglement (UE)
2023/988 sur la sécurité générale des produits (GPSR).
Elles ont pour but de protéger les utilisateurs des dangers
liés a une mauvaise utilisation. Les avertissements sont
formulés de maniére simple et compréhensible, en tenant
compte des personnes agées et des personnes ayant une
mobilité réduite.

Le produit est destiné aux personnes de plus de 14 ans.

ANALYSE DES RISQUES

* Risque de mauvaise installation :

L'adaptateur peut ne pas correspondre a la valve, ce qui
pourrait entrainer une perte de pression dans les pneus et
constituer un danger lors de la conduite.

* Risque d'endommagement de la valve :

Une pression excessive ou une mauvaise installation de
I'adaptateur peut endommager la valve, ce qui rendra son
utilisation future plus difficile.

* Risque de blessure :

L'adaptateur, en particulier s'il est en métal, peut avoir
des bords tranchants qui peuvent causer des coupures s'il
n'est pas utilisé avec précaution.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION SURE

* Installation :

Assurez-vous que l'adaptateur est correctement installé
sur la valve. Ne pas utiliser I'adaptateur s'il ne convient
pas ou s'il est endommaggé.

« Fixation :

Fixez l'adaptateur manuellement, en évitant d'utiliser des
outils qui pourraient endommager la valve.

* Contréle avant utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez si I'adaptateur présente
des dommages visibles pouvant affecter son
fonctionnement.

« Stockage :

Rangez 1'adaptateur dans un endroit sec et sir, hors de
portée des enfants.

ELIMINATION

* Piéces métalliques : Remettez-les a un point de
recyclage des métaux.

* Pices plastiques : Remettez-les a un point de recyclage
des plastiques.

 Adaptateur endommageé : Si l'adaptateur est endommagé
ou usé, jetez-le selon les régles locales de gestion des
déchets.

SPANISH
Instrucciones de seguridad para adaptador de valvula de
automovil

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre la seguridad general de los productos
(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios de los
peligros derivados de un uso incorrecto. Las advertencias
se han formulado de manera simple y comprensible,
teniendo en cuenta a las personas mayores y a aquellas
con movilidad reducida.

El producto esta destinado a personas mayores de 14
afios.

ANALISIS DE RIESGOS

* Riesgo de mala instalacion:

El adaptador puede no ajustarse correctamente a la
valvula, lo que puede provocar pérdida de presion en los
neumaticos y crear un peligro durante la conduccion.

* Riesgo de daiio a la valvula:

Una presion excesiva o una mala instalacion del
adaptador puede dafar la valvula, dificultando su uso
futuro.

* Riesgo de lesiones:

El adaptador, especialmente si es metalico, puede tener
bordes afilados que pueden causar cortes si no se usa con
cuidado.

INSTRUCCIONES DE USO SEGURO

* Instalacién:

Asegurese de que el adaptador encaje correctamente en la
valvula. No utilice el adaptador si no encaja o esta
dafiado.

* Fijacion:

Fije el adaptador manualmente, evitando el uso de
herramientas que puedan daar la valvula.

* Revision antes de su uso:

Antes de cada uso, revise el adaptador para detectar
dafios visibles que puedan afectar su funcionamiento.

» Almacenamiento:

Guarde el adaptador en un lugar seco y seguro, fuera del
alcance de los niflos.

ELIMINACION

* Partes metalicas: Llévelas a un punto de reciclaje de
metales.

* Partes plasticas: Llévelas a un punto de reciclaje de
plasticos.

 Adaptador dafiado: Si el adaptador esta dafiado o
desgastado, deséchelo de acuerdo con las normativas
locales para la eliminacion de desechos.

SWEDISH
Sékerhetsinstruktioner for bilventiladapter

Dessa sikerhetsinstruktioner har forberetts i enlighet med
kraven i forordning (EU) 2023/988 om allmén
produktsédkerhet (GPSR). De dr avsedda att skydda



anvéndare fran faror som uppstar vid felaktig
anvindning. Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och forstaeligt sétt med hinsyn till dldre personer och
personer med nedsatt rorlighet.

Produkten dr avsedd for personer dver 14 ar.

RISKANALYS

* Risk for felaktig installation:

Adaptorn kanske inte passar ordentligt pa ventilen, vilket
kan leda till att dicktrycket minskar och skapa en
sakerhetsrisk under korning.

* Risk for ventilskada:

For hogt tryck eller felaktig installation av adaptern kan
skada ventilen, vilket gor framtida anvéndning svar.

* Risk for skador:

Adaptorn, sérskilt om den &r i metall, kan ha skarpa
kanter som kan orsaka skarsér om den inte anvénds
forsiktigt.

SAKER ANVANDNING

« Installation:

Se till att adaptern passar ordentligt pa ventilen. Anvind
inte adaptern om den inte passar eller om den &r skadad.
* Fistning:

Fast adaptern for hand, undvik att anvédnda verktyg som
kan skada ventilen.

* Kontroll fore anvindning:

Kontrollera adaptern fore varje anvéndning for synliga
skador som kan péverka dess funktion.

* Forvaring:

Forvara adaptern pa en torr och séker plats, utom riackhall
for barn.

BORTTAGNING

* Metallkomponenter: Laimna dem vid en lamplig
metallatervinningspunkt.

* Plastkomponenter: Limna dem vid en
plastatervinningspunkt.

* Skadad adapter: Om adaptern &r skadad eller sliten,
kasta den enligt lokala avfallshanteringsregler.

PORTUGUESE
Instrugdes de seguranga para adaptador de valvula de
carro

Essas instrugdes de seguranga foram preparadas com base
nos requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Elas tém como
objetivo proteger os usuarios contra perigos decorrentes
de uso inadequado. Os avisos foram formulados de
maneira simples ¢ compreensivel, levando em
consideragdo pessoas idosas ¢ pessoas com mobilidade
reduzida.

O produto ¢ destinado a pessoas com mais de 14 anos.

ANALISE DE RISCOS

* Risco de instalaciio inadequada:

O adaptador pode ndo se ajustar corretamente a véalvula, o
que pode levar a perda de pressdo nos pneus e criar um
perigo durante a condugao.

* Risco de dano a valvula:

Pressdo excessiva ou instalacdo incorreta do adaptador
pode danificar a valvula, dificultando seu uso futuro.

* Risco de lesdes:

O adaptador, especialmente se for metalico, pode ter
bordas afiadas que podem causar cortes se ndo forem
manuseados com cuidado.

INSTRUCOES DE USO SEGURO

« Instalac¢io:

Certifique-se de que o adaptador esta corretamente
ajustado a valvula. Néo use o adaptador se ele ndo se
ajustar ou estiver danificado.

« Fixacdo:

Fixe o adaptador manualmente, evitando o uso de
ferramentas que possam danificar a valvula.

* Verificacao antes do uso:

Antes de cada uso, verifique o adaptador em busca de
danos visiveis que possam afetar seu funcionamento.
* Armazenamento:

Guarde o adaptador em um local seco e seguro, fora do
alcance de criangas.

ELIMINACAO

* Pegas metalicas: Leve-as a um ponto de reciclagem de
metais.

* Pecas plasticas: Leve-as a um ponto de reciclagem de
plasticos.

 Adaptador danificado: Se o adaptador estiver danificado
ou desgastado, descarte-o de acordo com 0s regulamentos
locais de eliminagdo de residuos.

NEDERLANDS
Veiligheidsinstructies voor auto ventieladapter

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op basis van de
vereisten van Verordening (EU) 2023/988 over algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers
te beschermen tegen gevaren die ontstaan door verkeerd
gebruik. De waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke manier geformuleerd, rekening houdend met
ouderen en mensen met beperkte mobiliteit.

Het product is bedoeld voor personen boven de 14 jaar.

RISICOANALYSE

« Risico van onjuiste installatie:

De adapter past mogelijk niet goed op het ventiel, wat
kan leiden tot drukverlies in de banden en een
veiligheidsrisico kan veroorzaken tijdens het rijden.

* Risico van schade aan het ventiel:

Te veel druk of een verkeerde installatie van de adapter
kan het ventiel beschadigen, waardoor het moeilijker
wordt om het in de toekomst te gebruiken.

« Risico op verwondingen:

De adapter, vooral als deze van metaal is, kan scherpe
randen hebben die snijwonden kunnen veroorzaken als
deze niet voorzichtig wordt gebruikt.

VEILIGE GEBRUIK
* Installatie:
Zorg ervoor dat de adapter goed op het ventiel past.



Gebruik de adapter niet als deze niet past of beschadigd
is.

« Bevestiging:

Bevestig de adapter met de hand, vermijd het gebruik van
gereedschappen die het ventiel kunnen beschadigen.

* Controle voor gebruik:

Controleer de adapter voor elk gebruik op zichtbare
schade die de werking kan beinvloeden.

* Opslag:

Bewaar de adapter op een droge en veilige plaats, buiten
het bereik van kinderen.

VERWIJDERING

* Metalen onderdelen: Lever ze in bij een geschikt
metalen recyclingpunt.

* Plastic onderdelen: Lever ze in bij een geschikt plastic
recyclingpunt.

* Beschadigde adapter: Als de adapter beschadigd of
versleten is, gooi hem dan weg volgens de lokale
voorschriften voor afvalverwerking.

ITALIANO
Istruzioni di sicurezza per I'adattatore della valvola
dell'auto

Queste istruzioni di sicurezza sono state preparate in base
ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Sono destinate a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da un uso
improprio. Gli avvisi sono formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone anziane e di
quelle con mobilita ridotta.

11 prodotto ¢ destinato a persone con piu di 14 anni.

ANALISI DEI RISCHI

* Rischio di installazione errata:

L'adattatore potrebbe non adattarsi correttamente alla
valvola, causando la perdita di pressione nei pneumatici e
creando un pericolo durante la guida.

« Rischio di danni alla valvola:

Una pressione eccessiva 0 una cattiva installazione
dell'adattatore puo danneggiare la valvola, rendendo
difficile il suo uso futuro.

* Rischio di lesioni:

L'adattatore, soprattutto se metallico, puo avere bordi
taglienti che possono causare tagli se non utilizzato con
attenzione.

ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

« Installazione:

Assicurati che l'adattatore si adatti correttamente alla
valvola. Non utilizzare 1'adattatore se non si adatta o se €
danneggiato.

« Fissaggio:

Fissa I'adattatore a mano, evitando l'uso di strumenti che
potrebbero danneggiare la valvola.

« Controllo prima dell*uso:

Controlla I'adattatore prima di ogni utilizzo per verificare
la presenza di danni visibili che potrebbero influire sul
suo funzionamento.

« Conservazione:

Conserva l'adattatore in un luogo asciutto e sicuro,
lontano dalla portata dei bambini.

SMALTIMENTO

* Parti metalliche: Conservale presso un punto di
riciclaggio dei metalli.

* Parti in plastica: Conservale presso un punto di
riciclaggio della plastica.

 Adattatore danneggiato: Se l'adattatore ¢ danneggiato o
consumato, smaltiscilo secondo le normative locali per lo
smaltimento dei rifiuti.

40 mini



